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EN  Multifuel System for Wood and Coal Use: the 
fireplace or stove is designed and made with the 
best materials in order to use wood or coal without 
changing or adapting the equipment.
IT    Sistema Policombustibile per l’uso di Legna 

e Carbone: sistema con cui il camino o la stufa è 
progettato e costruito con i migliori materiali da utilizzare con legna o 
carbone senza cambiare o adattare il dispositivo.
FR  Système Multifuel pour l’utilisation de Bois et Charbon  système 
par lequel la cheminée ou le poêle est conçu et fabriqué avec les 
meilleurs matériaux à utiliser avec du bois ou du charbon sans changer 
ou adapter le dispositif.

EN  Security System in Fans: all our models with fans 
or turbines incorporate a security system so that if the 
user forgets to activate the switch of the fans, they work 
automatically alone from 60°C, preventing the electrical 
system burns.
IT    Sistema di Sicurezza nei Ventilatori: tutti i nostri 

modelli con ventilatori o turbine incorporano un sistema di sicurezza in 
modo che se l’utente dimentica di attivare l’interruttore dei ventilatori, 
funzionano automaticamente da 60°C, evitando le bruciature dell’impianto 
elettrico.
FR  Système de Sécurité dans les Ventilateurs : tous nos modèles 
avec des ventilateurs ou turbines ont un système de sécurité pour que, 
si un utilisateur oublie activer l’interrupteur des fans, ils sont activés 
automatiquement à partir de 60ºC, ce qui empêche le système électrique 
brûle.

EN  Clean Glass System: system based on the air inlet from 
outside the equipment (secondary) and which is carried 
to the inner side of the glass, improving the combustion, 
preventing it from quickly blacken and allowing a greater 
view of the fire.
IT    Sistema di Vetro Pulito: il sistema costituito dalla presa 

d’aria esterna (secondaria) che è condotta nella faccia interna del vetro. 
Questo migliora la combustione, impedendole annerire rapidamente e 
permettendo una migliore visione del fuoco
FR  Système Vitre Propre: il se compose de l’entrée d’air de l’extérieur 
(secondaire) qui est dirigé vers la face interne de la vitre, ce qui améliore 
la combustion et empêche la vitre noircit rapidement et permet une vision 
supérieure du feu.

EN  Low Emissions System: through this new technology, 
it is possible to achieve a high output of the stove or 
fireplace and, at the same time, reduce emissions of 
pollutants to the atmosphere and get a fully sustainable 
product.
IT    Sistema di Basse Emissioni: attraverso questa nuova 

tecnologia, otteniamo un rendimento elevato della stufa, diminuendo le 
emissioni di inquinanti in atmosfera, quindi totalmente verde e sostenibile.
FR  Système faibles émissions : grâce à cette nouvelle technologie, nous 
obtenons un haut rendement du poêle, en réduisant les émissions de 
polluants dans l’atmosphère, ce qui crée un produit totalement écologique 
et durable.

EN  Surround System Oven: with this system, it is possible 
to heat the oven quickly and efficiently since the smokes from 
the combustion chamber go around the oven, for example, 
through the sides and the upper part, which causes a regular 
and uniform heating.
IT    Sistema Surround Forno: con questo sistema è possibile 

riscaldare il forno in modo rapido ed efficiente perché i fumi dalla camera di 
combustione passano intorno al forno, attraverso i lati e la parte superiore, 
che provoca un riscaldamento regolare ed uniforme.
FR  Surround Système Four : ce système permet d’obtenir une chaleur 
rapidement et efficacement dans le four parce que la fumée provenant de 
la chambre de combustion fait un tour autour du four, par les côtés et le 
dessus, ce qui provoque un chauffage régulier et uniforme.

EN  Double Chamber System: the double chamber creates 
an air chamber between the combustion chamber and the 
outer surface of the stove or fireplace, reducing possible 
thermal shocks against walls and creating an efficient 
natural convection.
IT    Sistema Dual Camera: un sistema che prevede la 

creazione di una camera d’aria tra il focolare e la superficie esterna della 
stufa, riuscendo a ridurre la temperatura di superficie del dispositivo, 
riducendo la possibilità di shock termico contro le pareti e creare una 
convezione naturale efficiente.
FR  Système double chambre: implique la création d’une chambre d’air 
entre la chambre de combustion et la surface extérieure du poêle pour 
réduire la température superficielle de l’appareil, réduisant ainsi tout 
choc thermique contre les murs, ainsi que pour créer une convection 
naturelle efficace.
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EN  Bronpi Calefacción, S.L. is a Spanish company located in Lucena (Córdoba) that has over 30 years of experience in the sector. Currently, the company has facilities equipped with the latest technology 
in manufacturing and R&D+i, and a staff of more than 250 people that each day progress to provide Bronpi dealers with the best professional and personal service. With one of the most complete 
catalogs of the sector, Bronpi Calefacción is the leader in the manufacture of products for domestic heating and renewable energies in more than 30 countries worldwide and more than 300 products 
form its catalog which can be found in homes around the world. Bronpi Calefacción is ISO 9001 certified for the quality in the management of its various departments. The commitment to quality control 
leads Bronpi to create its own research laboratory in which all equipments are tested and developed by the R&D&i, composed by a team of specialized technical engineers. Later, equipments are tested 
at laboratories that endorse Bronpi products with the highest standards and European quality standards.The main objective of the R&D&i, certified under the UNE 166002, is to research, improve and 
innovate every day both the products and the manufacturing process in order to offer the customer a technological, efficient, innovative and sustainable product.

IT    Bronpi Calefacción, S.L. è una società spagnola che si trova a Lucena (Córdoba) con 30 anni di esperienza nel settore. Attualmente, la società dispone di strutture dotate delle più moderne tecnologie 
di produzione e R&D+i e uno staff di più di 250 persone che ogni giorno lavorano per offrire la migliore assistenza e un servizio professionale alla rete di distributori Bronpi. Con uno dei cataloghi più 
completi del settore, Bronpi Calefacción è leader nella produzione di prodotti per il riscaldamento domestico e le energie rinnovabili, in più di 30 paesi in tutto il mondo e con più di 300 prodotti nel suo 
catalogo che si possono trovare nelle case di tutto il mondo. Bronpi Calefacción ha la certificazione di qualità ISO 9001 nella gestione nei suoi diversi dipartimenti. L’ impegno per il controllo di qualità 
porta Bronpi a creare un proprio laboratorio di ricerca in cui tutte le apparecchiature vengono testate e sviluppate dal dipartimento R&D&I, composto da un team di ingegneri tecnici specializzati. 
Successivamente, l’ apparecchio viene testato in laboratori esterni che garantiscono i prodotti Bronpi con i più elevati standard e regolamenti europei di qualità. L’ obiettivo principale del dipartimento 
R&D&I, certificato secondo lo standard UNE 166002, è quello di ricercare, migliorare e innovare ogni giorno sia i prodotti che il processo produttivo per offrire ai clienti un prodotto tecnologico, efficiente, 
innovativo e sostenibile.

FR  Bronpi Calefacción, S.L. est une entreprise espagnole située à Lucena (Cordoue) qui a plus de 30 ans d’expérience dans le secteur. Elle a maintenant des installations équipées de la dernière 
technologie dans la fabrication et R&D+i et un personnel de plus de 250 personnes qui chaque jour travaillent pour offrir la meilleure attention et service professionnel au réseau de distributeurs Bronpi.
Avec l’un des catalogues les plus complets du secteur, BRONPI Calefacción est le leader dans la fabrication de produits pour le chauffage domestique et les énergies renouvelables dans plus de 30 pays à 
travers le monde et avec plus de 300 produits dans son catalogue qu’on peut trouver dans les maisons du monde entier. Bronpi Calefacción a la certification ISO 9001 dans le domaine de la gestion de la 
qualité dans ses différents départements. L’engagement pour le contrôle de qualité conduit Bronpi à créer son propre laboratoire de recherche dans lequel tous les équipements sont testés et développés 
par le département R&D&I, composé d’une équipe d’ingénieurs techniques spécialisés. Les appareils sont ensuite testés dans des laboratoires externes qui garantissent les produits Bronpi selon les 
normes de qualité européennes les plus strictes. L’objectif principal du département R&D&I, certifié selon la norme UNE 166002, est de rechercher, d’améliorer et d’innover chaque jour tant au niveau 
des produits que du processus de fabrication afin d’offrir à ses clients un produit technologique, efficace, innovant et durable.

EN  Triple Combustion System: thanks to this technology, 
it is possible to achieve a third combustion of the unburned 
gases during the first and second combustion. In this way, 
it achieves a high output and fuel economy.
IT    Sistema Tripla Combustione: grazie a questa 

tecnologia, è possibile realizzare una terza combustione dei gas incombusti 
durante la prima e la seconda combustione, ottenendo un’efficienza elevata e 
una riduzione del consumo di combustibile.
FR  Système Triple Combustion: grâce à cette technologie, il est possible 
d’obtenir une troisième combustion des gaz non brûlés pendant la première 
et la deuxième combustion. De cette manière, on obtient une haute efficacité 
et des économies de combustible élevées.

EN  Double Combustion System: technology in which, 
through a second air inlet preheated in the combustion 
chamber, it is possible to achieve a second combustion 
of the unburned gases from the first combustion. In this 
way, it achieves a high output of the stove or fireplace, 
fuel economy as well as reduces pollutants.

IT    Sistema Doppia Combustione: tecnologia in cui, attraverso una seconda 
presa d’aria preriscaldata nella camera di combustione, è possibile ottenere 
una seconda combustione dei gas incombusti dalla prima combustione. 
In questo modo, si ottiene un elevato rendimento della stufa o caminetto, 
risparmio di carburante e riduzione degli inquinanti.
FR  Système Double Combustion: technologie par laquelle, à travers d’une 
seconde entrée d’air préchauffé dans la chambre de combustion, il est 
possible d’obtenir une deuxième combustion des gaz imbrûlés de la première 
combustion. Ainsi, vous obtenez une haute performance du poêle ou du foyer, 
d’énormes économies du carburant et réduire les émissions.

Watch the video explaining the Triple Combustion 
System on our YouTube channel or on our website:
Guarda il video che spiega il Sistema di Tripla 
Combustione nel nostro canale YouTube o sul 
nostro sito web:
Regardez la vidéo expliquant le Système Triple 
Combustion dans notre chaîne YouTube ou sur 
notre site:

www.bronpi.com/sistematriplecombustion

WARRANTY GARANZIA | GARANTIE
EN  Bronpi products are manufactured according to the highest standards. For this reason, Bronpi Calefacción, S.L. offers a 7 years warranty in cast-iron and a 5 
years warranty on carbon steel structures. The paint, as well as the moving parts and the electrical system, have a 2 years warranty, as long as the installation 
and terms of use indicated in the instruction manual have been fulfilled. The warranty will never cover the break of the glass. This type of glass is certified to 
withstand a thermal shock up to 750ºC and this temperature is not achieved inside the equipment. For further information, download our general warranty 
conditions on our website bronpi.com
IT    I prodotti Bronpi sono realizzati secondo i più alti standard e requisiti di produzione. Ecco perché Bronpi Calefacción, S.L. offre una garanzia di 7 anni 

sulla ghisa e una garanzia di 5 anni sulle strutture in acciaio al carbonio.
La verniciatura, le parti mobili e il sistema elettrico sono garantiti per 2 anni, a condizione che siano state rispettate le regole di installazione e uso 
indicate nel manuale di istruzioni. Il vetro non è coperto dalla garanzia, dato che è approvato per raggiungere temperature fino a 750°C, una temperatura 
che non raggiunge il dispositivo. Per ulteriori informazioni, scarica le nostre condizioni generali di garanzia sul nostro sito web bronpi.com
FR  Les produits Bronpi sont fabriqués selon les normes et standards de fabrication les plus élevés. C’est pourquoi Bronpi Calefacción, S. L. offre une 

garantie de 7 ans sur la fonte et de 5 ans sur les structures en acier au carbone. La peinture, les pièces mobiles et l’installation électrique sont garanties 
2 ans, à condition que les règles de montage et d’utilisation de la notice d’utilisation soient respectées. La vitre n’est pas couverte par la garantie, car elle 
est homologuée pour atteindre des températures allant jusqu’à 750ºC, température        qui n’atteint pas l’appareil. Pour plus d’informations, téléchargez nos 
conditions générales de garantie sur notre site bronpi.com
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OUR COMMITMENT TO QUALITY IL NOSTRO IMPEGNO PER LA QUALITÀ | NOTRE ENGAGEMENT DE QUALITÉ
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DESIGN

EN  French 
C e r t i f i c a t i o n 
ensuring quality, 
e f f i c i e n c y 
and high 

performance of wood and pellet heating products.
IT    Contrassegnato francese che garantisce la qualità, 

efficienza e un’alta prestazione dei prodotti di riscaldamento a 
legna e a pellet.
FR  Marquage français certifiant qualité, efficacité et haut 

rendement énergétique des produits à bois et à pellet.

EN  European marking that certifies the 
product complies with the legal and technical 
requirements.
IT    Contrassegnato europeo che certifica che il 

prodotto compie con i requisiti legali e tecnici.
FR  Marquage européen certifiant que le produit est conforme 

aux exigences légales et techniques.

EN  European Standard for independent domestic boilers using 
solid fuel. Nominal thermal power of 50 kW or less.
IT    Standard europeo per le caldaie independenti a combustibile 

solido. Potenza termica nominale superiore a 50kW.
FR  Norme européenne pour chaudières domestiques 

indépendantes à combustible solide. Puissance thermique 
nominale inférieure ou égale à 50 kW.

EN  Products conform to the requirements of the standard 
DIN 18891 enlarged, characterized by high requirements for 
protection against emissions.
IT    Prodotti conformi ai requisiti della norma DIN 18891 

ampliata, caratterizzata da elevati requisiti per la protezione 
contro le emissioni.
FR  Produits conformes aux exigences de la norme élargie DIN 

18891, caractérisé par les exigences élevées en matière de 
protection contre les émissions.

EN  European Standard for independent devices using solid 
fuel. Currently awaiting approval. 
IT    Norma europea per i dispositivi indipendenti che utilizzano 

combustibile solido. Attualmente in fase di approvazione.
FR  Norme européenne pour les dispositifs indépendants à 

combustible solide. En cours d’approbation.

EN  Austrian certification regulating and checking heating 
systems and energetic economies.
IT    Certificazione austriaca che verifica e controlla i sistemi di 

riscaldamento e risparmio energetico.
FR  Certification autrichienne qui vérifie et vérifie les systèmes 

de chauffage et les économies d’énergie.

EN  German Standard of protection against immissions 
regulating emissions to achieve climate protection goals.
IT    Standard tedesco di protezione contro le immissioni che 

regolano le emissioni per raggiungere gli obiettivi di protezione 
del clima.
FR  Norme allemande de réglementation des émissions pour 

atteindre les objectifs de protection du climat.

EN  European Standard for stoves using solid fuel.
IT     Standard europeo per le stufe a combustibile solido.
FR  Norme européenne pour les poêles à combustible solide.

EN  EN-12815: European Standard for domestic cookings using 
solid fuel.
IT    Standard europeo per la cucina domestica utilizzando 

combustibili solidi.
FR  Norme européenne pour les cuisinières domestiques à 

combustible solide.

EN  European Standard for inserts (including open inserts) 
using solid fuel.
IT    Standard europeo per inserti (compresi inserti aperti) che 

utilizzano combustibili solidi.
FR  Norme européenne pour les inserts, y compris les fours 

ouverts à combustible solide.

EN  It certifies that the appliance has been recommended as 
suitable for use in “Smoke Control Areas” (UK) when burning 
wood fuel.
IT    Certificazione inglese per apparecchi atti per le “Smoke 

Control Areas” (UK).
FR  Certification anglaise pour des appareils aptes pour les « 

Smoke Control Areas » (UK).

EN  Ecodesign requirements for boilers and 
heating appliances that use solid fuels. To be 
applied from 1 January 2020-2022.
IT    Requisiti di design ecologico delle caldaie 

e apparecchi di riscaldamento a combustibile 
solido. Da applicare dal 1 gennaio 2020-2022.
FR  Exigences en matière de conception écologique applicables 

aux chaudières et appareils de chauffage à combustible solide. 
Applicable à partir du 1er janvier 2020-2022.

TYPES OF PRODUCTS TIPI DI PRODOTTI | TYPE DE PRODUITS
EN  VENTILATION: heating by forced air of the 
products with turbines or fans, in addition to 
the natural convection.

IT    VENTILAZZIONE: prodotti per il 
riscaldamento ad aria forzata che incorporano 
turbine o ventilatori, oltre per la propia 
convenzione naturale.

FR  VENTILATION: chauffage par d’air forcé 
des produits qui incorporent des turbines 
ou des ventilateurs, en plus de la convection 
naturelle.

EN  CONVECTION: heating by natural convection 
of heat that the stove or fireplace radiates into 
the room where it is installed.

IT    CONVEZIONE: riscaldamento per 
convezione naturale del calore che la stufa o il 
camino irradia nella stanza in cui è installato.

FR  CONVECTION : le chauffage par convection 
naturelle de la chaleur qui irradie le poêle ou 
cheminée dans la pièce où il est installé.

EN  CANALIZATION: possibility of heating 
other rooms adjacent to the room where the 
product is installed by opening the forced air 
canalization outlets included in the product and 
attaching the air conduction pipes. (*)

IT    CANALIZZAZIONE: la possibilità di 
riscaldare altre stanze vicino alla stanza dove 
viene installato il prodotto aprendo uscite di 
canalizazione di aria forzata che comprende il 
prodotto e abbini tubi di conduzione d’aria.(*)

FR  CANALISATION: possibilité de chauffer 
d’autres pièces adjacentes à la chambre où le 
produit est installé par l’ouverture des sorties 
de canalisation de l’air forcé du produit et 
tuyaux de conduction de l’air.(*)

EN  HYDRO: heating through underfloor 
heating or radiators, besides hot water and 
convection heating in the room where the 
product is installed.

IT    HYDRO: riscaldamento a pavimento o 
radiatori, a parte di ACS (Aqua Calda Sanitaria) 
e il propio riscaldamento nella stanza dove è 
installato il prodotto.

FR  HYDRO: chauffage par plancher chauffant 
ou radiateurs, en plus d’ECS (Eau Chaude 
Sanitaire) et chauffage par convection dans la 
chambre où le produit est installé.

(*) The channeling distance is estimated with pipe according to the channeling diameter of each model.
(*) La distanza di canalizzazione è stimata con tubo secondo il diametro di canalizzazione di ogni modello.
(*) La distance de canalisation est estimée avec tube du diamètre de canalisation de chaque modèle.

EN 

IT   

FR 

EN  The energy eco-labelling complies with Directive 2010/30/EU which entered into force in January 2018 and classifies products according to their energy efficiency, with the 
aim of reducing energy consumption. This distinguishes the products from the most efficient (class A++) to the least efficient (class E).

IT    L’ecoetichettatura energetica è conforme alla Direttiva 2010/30/UE che è entrata in vigore nel gennaio 2018 e classifica i prodotti in base all’efficienza energetica, al fine di 
ridurre il consumo energetico. In questo modo distingue i prodotti dai più efficienti (classe A++), ai meno efficienti (classe E).

FR  L’éco-étiquetage énergétique est conforme à la Directive 2010/30/UE, entrée en vigueur en janvier 2018 et classe les produits selon leur efficacité énergétique, dans le but 
de réduire la consommation d’énergie. Ceci distingue les produits des plus efficaces (classe A++) aux moins efficaces (classe E).

ECO-LABELLING ECOETICHETTATURA | ÉCO-ÉTIQUETAGE
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PG INSERTS / INSERTI / INSERTS 
5 SERIE PARIS 55
6 SERIE PARIS 70 SERIE PARIS 70-E SERIE PARIS 70-3C
7 SERIE PARIS 90 SERIE PARIS 90-E SERIE PARIS 90-3C
8 PARIS 90 GUILLOTINA VISION
9 SERIE LONDRES SERIE LONDRES-T
10 SERIE CAIRO 90 SERIE CAIRO 90 E SERIE CAIRO 90 D
11 SERIE CAIRO 110 SERIE CAIRO 110 E SERIE CAIRO 110 D
12 MADRID MADRID VISIÓN MADRID RÚSTICO
13 EVEREST EVEREST VISIÓN MERIDA
14 FLORIDA FLORIDA-P MADRID RÚSTICO
15 FLORIDA VISION FLORIDA-P VISION MERIDA
16 RIOJA COLISEO
17 MARCOS A MEDIDA PUERTAS A MEDIDA

HYDRO
18 HYDROBRONPI-80-E-VISION HYDROBRONPI-80-E
19 HYDRONOVA PLUS

STOVES / STUFE / POÊLES 
20-21 SERIE BOMBAY
22 VERSALLES VERSALLES-C
23 DOVER CROACIA-T
24 LERMA LERMA-H
25 GIJÓN GIJÓN-H
26 SUIZA MONZA
27 SENA PLUS TUDELA
28 BREMEN PRESTON 14
29 BURY 14 DERBY 14
30 ETNA ALTEA ORDESA

FIREPLACES / CAMINI / CHEMINÉES
31 HUELVA-C HUELVA
32 SERIE LISBOA SERIE LISBOA-3C
33 LORCA-R EBRO HUESCA

OVENS / FORNI / FOURS
34 MURANO MURANO-L
35 MURANO-R MURANO-E

INDEX INDICE | INDEX 

SEE OUR RANGE OF ACCESSORIES
VEDA LA NOSTRA GAMMA DI ACCESSORI | CONSULTEZ NOTRE GAMME D’ACCESSOIRES
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9,5 kW | 95 m2

3 METERS x 2 OUTPUTS PARIS 55
SERIE

SDC SCL
13229

DIN Plus 
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PARIS 55 VISION

PARIS 55

9,5

238

77

2,7 kg/h

120Ø (2)

1x225 m3/h

108

47 cms

447x312x286

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte

Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

A ECO
DESIGNHEATING CAPACITY

POSSIBILITY OF TURNING OFF THE TURBINE.
POSSIBILITÉ DE DÉCONNECTER LA TURBINE.

POSSIBILITÀ DI DISCONNESSIONE DELLA TURBINA.

NOISELESS
SILENZIOSA
SILENCIEUX

OPTIONAL KIT-AIR2: Kit with external air intake. For hermetic system.
OPZIONALE KIT-AIR2: Kit con presa di aria esterna. Per renderlo stagno.
OPTIONNEL KIT-AIR2: Kit avec prise d’air externe. Pour le transformer en étanche.

Height adjustable feet.
Pieds réglables en hauteur.
Piedini regolabili in altezza.

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.

Front air regulation, with possibility to close it 
completely and increase the ducting flow.
Regolazione dell’aria frontale, con possibilità di chiudere 
completamente e aumentare il caudale per canalizzare.
Régulation de l’air frontal, avec possibilité de fermer 
complètement et augmenter le débit pour canaliser.

Removable and height-adjustable 
rotating grill of 300x300 mm.
Include griglia rimovibile di 300x300 mm e 
regolabile in diverse altezze.
Comprend un gril rôti amovible de 300x300 
mm et réglable en plusieurs hauteurs.
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3,3 kg/h

120Ø (2)

1x290 m3/h
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56 cms

580x306x287
Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa
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Paris 70-EI

PARIS 70-EI PARIS 70-EI VISION PARIS 70-ED PARIS 70-ED VISION
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PARIS 70-3CPARIS 70-3C VISION

Paris 70-ED

PARIS 70-EI

PARIS 70-E 12 kW | 120 m2

3 METERS x 2 OUTPUTS
SDC SCL

PARIS 70-3C 13 kW | 130 m2

3 METERS x 2 OUTPUTS
SDC SCL
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3 kg/h
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1x290 m3/h
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PARIS 70 VISION PARIS 70

PARIS 70 11 kW | 110 m2

3 METERS x 2 OUTPUTS
SDC SCL

13229 DIN Plus 

580x306x287
Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

580x306x286
Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

PARIS 70
SERIE

A

A

A

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

POSSIBILITY OF TURNING OFF THE TURBINE.
POSSIBILITÉ DE DÉCONNECTER LA TURBINE.

POSSIBILITÀ DI DISCONNESSIONE DELLA TURBINA.

NOISELESS
SILENZIOSA
SILENCIEUX

OPTIONAL KIT-AIR2: Kit with external air 
intake. For hermetic system.
OPZIONALE KIT-AIR2: Kit con presa di 
aria esterna. Per renderlo stagno.
OPTIONNEL KIT-AIR2: Kit avec prise d’air 
externe. Pour le transformer en étanche.

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.

Version with black 
silkscreened glass door.
Versione con porta in 
vetro serigrafato nero.
Version avec porte en 
vitre sérigraphiée noir.
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M
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15

375

78

3,8 kg/h

120Ø (2)

1x335 m3/h

148

80 cms

780x306x286

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa PARIS 90 VISION PARIS 90

14,5

350

77

4 kg/h

120Ø (2)

1x335 m3/h

967

55
2

480

M
in

83
8

M
ax

 9
98

913

60891

506

16
2

200
120967

55
2

480

M
in

 8
38

M
ax

 9
98

913
506

89160

16
2

20
0 12

0

Paris 90-EI

PARIS 90-EI PARIS 90-EI VISION PARIS 90-ED PARIS 90-ED VISION

PARIS 90-3CPARIS 90-3C VISION

14

350

77

3,9 kg/h

120Ø (2)

1x335 m3/h

161

75 cms

780x306x286

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa 1012

959

M
in

 8
38

M
ax

 9
98

480480

89260 60

16
5

506
20

0
120

PARIS 90-3C 14kW | 140 m2

3 METERS x 2 OUTPUTS
SDC SCL

PARIS 90 15 kW | 150 m2

3 METERS x 2 OUTPUTS
SDC SCL

13229

PARIS 90-3C VISION

PARIS 90
SERIE

A

PARIS 90-E 14,5 kW | 140 m2

3 METERS x 2 OUTPUTS
SDC SCL

13229

13229

A

A

165

77 cms

780x306x286
Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte

Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

Paris 90-ED

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

l.BlmSchVHEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

POSSIBILITY OF TURNING OFF THE TURBINE.
POSSIBILITÉ DE DÉCONNECTER LA TURBINE.

POSSIBILITÀ DI DISCONNESSIONE DELLA TURBINA.

NOISELESS
SILENZIOSA
SILENCIEUX

OPTIONAL KIT-AIR2: Kit with external air 
intake. For hermetic system.
OPZIONALE KIT-AIR2: Kit con presa di 
aria esterna. Per renderlo stagno.
OPTIONNEL KIT-AIR2: Kit avec prise d’air 
externe. Pour le transformer en étanche.

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.

Version with black 
silkscreened glass door.
Versione con porta in 
vetro serigrafato nero.
Version avec porte en 
vitre sérigraphiée noir.
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PARIS VISION 90 
GUILLOTINE

3 METERS x 2 OUTPUTS

PARIS 90V-G

15

375

78

3,8 kg/h

120Ø (2)

1x335 m3/h

202

80 cms

780x290x286

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

PARIS 90V-G

15 kW | 150 m2

A SDC SCL

13229 DIN Plus 

HEATING CAPACITY ECO
DESIGN

POSSIBILITY OF TURNING OFF THE TURBINE.
POSSIBILITÉ DE DÉCONNECTER LA TURBINE.

POSSIBILITÀ DI DISCONNESSIONE DELLA TURBINA.

NOISELESS
SILENZIOSA
SILENCIEUX

OPTIONAL KIT-AIR2: Kit with external air 
intake. For hermetic system.
OPZIONALE KIT-AIR2: Kit con presa di 
aria esterna. Per renderlo stagno.
OPTIONNEL KIT-AIR2: Kit avec prise d’air 
externe. Pour le transformer en étanche.

Height adjustable feet.
Pieds réglables en hauteur.
Piedini regolabili in altezza.

Black silkscreened glass door.
Porta in vetro serigrafato nero.
Porte en vitre sérigraphiée noir.

Door opening in guillotine.
Apertura della porta in ghigliottina.
Ouverture de la porte en guillotine.

Folding opening door.
Apertura della porta ribaltabile.
Ouverture de la porte pliante.

Removable and height-adjustable rotating 
grill of 300x300 mm.
Include griglia rimovibile di 300x300 mm e 
regolabile in diverse altezze.
Comprend un gril rôti amovible de 300x300 
mm et réglable en plusieurs hauteurs.
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Version with black 
silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro 
serigrafato nero.
Version avec porte en vitre 
sérigraphiée noir.

LONDRES-T
21 kW | 210 m2

21

525

76

6,4 kg/h

120Ø (4)

1x680 m3/h

191

85 cms

860x270x380
Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

SDC SCL SBE

LONDRES
21 kW | 210 m2

SDC SCL SBE

21

525

76

6,4 k/h

135

85 cms

860x270x380

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

M-8

8 METERS x 4 OUTPUTS

M-8

LONDRES-T VISION

LONDRES VISION

LONDRES

LONDRES-T

SERIE

SERIE

A

A

13229
pr 16510 DIN Plus 

ECO
DESIGN

13229
pr 16510 DIN Plus 

ECO
DESIGN

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

POSSIBILITY OF TURNING OFF THE TURBINE.
POSSIBILITÉ DE DÉCONNECTER LA TURBINE.

POSSIBILITÀ DI DISCONNESSIONE DELLA TURBINA.

NOISELESS
SILENZIOSA
SILENCIEUX

Version with black 
silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro 
serigrafato nero.
Version avec porte en vitre 
sérigraphiée noir.

Control unit + Tangential turbine of 680 m3/h (230V).
Include unità di controllo + turbina tangenziale 680 m3/h (230 V).
Unité de commande + turbine tangentielle 680 m3/h (230V) inclus.
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CAIRO 90
SERIE

CAIRO-90D 13 kW | 130 m2

SDC SCL
13229

CAIRO 90 13 kW | 130 m2

SDC SCL

13229

CAIRO-90E 13 kW | 130 m2

SDC SCLA

A

ECO
DESIGN

13229
ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

CAIRO-90 + KIT-VER-90F (Vermiculite Kit)
Opcional: KIT-CER-90F (Ceramic  Kit)

CAIRO-90EI + KIT-VER-90EI (Vermiculite Kit)CAIRO-90ED + KIT-VER-90ED (Vermiculite Kit)

CAIRO-90EI

CAIRO-90ED

CAIRO-90D + KIT-VER-90D (Vermiculite Kit)

Opcional: KIT-CER-90EI (Ceramic  Kit)Opcional: KIT-CER-90ED (Ceramic  Kit)

Opcional: KIT-CER-90D (Ceramic  Kit)

13

325

81

4 kg/h

120Ø (2)

13

325

80

4 kg/h

120Ø (2)
Vermiculite Kit: 150
Ceramic  Kit: 165
80 cms

780x260x318
Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

13

325

78

3,6 kg/h

120Ø (4)

CAIRO-90D + KIT-CER-90D (Ceramic  Kit)

VERSATILE MODEL - M
O

D
È
LE

 P
O
LYVALENT - MODELL

O 
V
E
R

S
A
T
IL

E 
- CHOOSE 

THE INTERIOR 
CHOISISSEZ 
L'INTÉRIEUR 

SCEGLI 
L'INTERNO

7 METERS

Vermiculite Kit: 150
Ceramic  Kit: 165
80 cms

780x260x318
Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

Vermiculite Kit: 170
Ceramic  Kit: 185
80 cms

780x254x416

Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

A+HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

Ease of access to the turbine from the combustion chamber.
Facilité d’accès à la turbine depuis la chambre de combustion.
Facilità di accesso alla turbina dalla camera di combustione.

Outside air intake 
-hermetic model-
Presa d’aria esteriore 
-modello ermetico-
Prise d’air extérieure 
-modèle étanche-

OPTIONAL: CAIRO AIR KIT Tangential turbine + switchboard with black glass touch screen, 
for manual/automatic regulation (by temperature probe) of the r.p.m.
OPTIONNEL: KIT AIR CAIRO Turbine tangentielle + central avec écran tactile en verre noir, pour 
régulation manuelle/automatique (par sonde de température) des tr/min
OPZIONALE: KIT ARIA CAIRO Turbina tangenziale + centralino con touch screen in vetro nero, per 
regolazione manuale/automatica (tramite sonda di temperatura) dei giri/min
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CAIRO 110
SERIE

CAIRO-110D 15 kW | 150 m2

SDC SCL
13229

CAIRO 110 15 kW | 150 m2

SDC SCL

13229

CAIRO-110E 15 kW | 150 m2

SDC SCLA

A

ECO
DESIGN

13229
ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

15

375

81

4,2 kg/h

120Ø (2)

15

375

80

4,2 kg/h

120Ø (2)
Vermiculite Kit: 170
Ceramic  Kit: 185
100 cms

980x260x318
Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

15

375

77

4,1 kg/h

120Ø (4)

Vermiculite Kit: 170
Ceramic  Kit: 185
100 cms

980x260x318

Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

Vermiculite Kit: 190
Ceramic  Kit: 205
100 cms

980x254x416
Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

CAIRO-110 + KIT-VER-110F (Vermiculite Kit)

CAIRO-110D + KIT-VER-110D (Vermiculite Kit)

CAIRO-110EI + KIT-VER-110EI (Vermiculite Kit)CAIRO-110ED + KIT-VER-110ED (Vermiculite Kit)

Opcional: KIT-CER-110F (Ceramic  Kit)

Opcional: KIT-CER-110EI (Ceramic  Kit)Opcional: KIT-CER-110ED (Ceramic  Kit)

Opcional: KIT-CER-110D (Ceramic  Kit)

CAIRO-110EI

CAIRO-110ED

7 METERS

VERSATILE MODEL - M
O

D
È
LE

 P
O
LYVALENT - MODELL

O 
V
E
R

S
A
T
IL

E 
- CHOOSE 

THE INTERIOR 
CHOISISSEZ 
L'INTÉRIEUR 

SCEGLI 
L'INTERNO

A+HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

Ease of access to the turbine from the combustion chamber.
Facilité d’accès à la turbine depuis la chambre de combustion.
Facilità di accesso alla turbina dalla camera di combustione.

Outside air intake -hermetic model-
Presa d’aria esteriore -modello ermetico-
Prise d’air extérieure -modèle étanche-

OPTIONAL: CAIRO AIR KIT Tangential turbine + switchboard with black glass touch screen, 
for manual/automatic regulation (by temperature probe) of the r.p.m.
OPTIONNEL: KIT AIR CAIRO Turbine tangentielle + central avec écran tactile en verre noir, pour 
régulation manuelle/automatique (par sonde de température) des tr/min
OPZIONALE: KIT ARIA CAIRO Turbina tangenziale + centralino con touch screen in vetro nero, per 
regolazione manuale/automatica (tramite sonda di temperatura) dei giri/min
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16 kW | 160 m2MADRID
VISION

SDC SCL SSV
13229

16

400

77

4,6 kg/h

120Ø (2)

2x160 m3/h

205

65 cms

690x330x390

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Manufactured in cast-iron
Elaborato in fundizione
Fabriqué en fonte

3 METERS x 2 OUTPUTS

16 kW | 160 m2MADRID
RÚSTICO

SDC SCL SSV

16

400

77

4,6 kg/h

120Ø (2)

2x160 m3/h

209

65 cms

620x315x390

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Manufactured in cast-iron
Elaborato in fundizione
Fabriqué en fonte

3 METERS x 2 OUTPUTS

16 kW | 160 m2MADRID SDC SCL SSV
13229

16

400

77

4,6 kg/h

120Ø (2)

2x160 m3/h

207

65 cms

690x385x390
Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Manufactured in cast-iron
Elaborato in fundizione
Fabriqué en fonte

3 METERS x 2 OUTPUTS

69
0

63
5

795
900

575

480 20

67
0

790
395

200

120

17
6

63
5

68
5

795
900

67
0

520 20

547

395
790 200

120

17
6

63
9

69
0

795
900

480 20

555

67
0

790
395 200

120

17
6

A

A A

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY HEATING CAPACITY

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

13229 ECO
DESIGN

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.
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14 kW | 140 m2

EVEREST 13229
pr 16510 15aB-VG

DIN Plus 

l.BlmSchVSDC SCL SSV SBESEH
3 METERS x 2 OUTPUTS

ø200
894 510

34

79
9

84
6

80 790

51
5 13
2

191 395

17
5

SERIE

EVEREST VISION

14

350

78

4,25 kg/h

120Ø (2)

2x160 m3/h

EVEREST→148
EVEREST-V→154

55 cms

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite

EVEREST
Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

EVEREST-V
Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

EVEREST
560x205x370
EVEREST-V
560x245x395

EVEREST
490x160x410
EVEREST-V
500x175x396

EVEREST VISION

EVEREST

EVEREST

A ECO
DESIGN

14 kW | 140 m2

MERIDA
3 METERS x 2 OUTPUTS

A SCL SSV SBESDC

14

350

77

4,2 kg/h

120Ø (2)

2x160 m3/h

91

58 cms

508x282x320

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

13229
pr 16510

DIN Plus 

l.BlmSchV
ECO
DESIGN

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.
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14 kW | 140 m2

FLORIDA-P 14 kW | 140 m2

FLORIDA 13229
pr 16510

DIN Plus 
l.BlmSchVSDC SCL SSV SBE

SDC SCL SSV SBE

14

350

77

4,2 kg/h

120Ø (2)

2x160 m3/h

82

58 cms

508x282x320

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

14

350

77

4,2 kg/h

120Ø (2)

2x160 m3/h

92

79 cms

725x282x320

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

4 METERS x 2 OUTPUTS

4 METERS x 2 OUTPUTS

FLORIDA-P

FLORIDA

A

A

ECO
DESIGN

13229
pr 16510

DIN Plus 
l.BlmSchV ECO

DESIGN

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

STANDARD FRAME
CORNICE DI SERIE STANDARD
CADRE STANDARD DE SÉRIE

STANDARD FRAME
CORNICE DI SERIE STANDARD
CADRE STANDARD DE SÉRIE
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14 kW | 140 m2

FLORIDA-P 14 kW | 140 m2

FLORIDA 13229
pr 16510

DIN Plus 
l.BlmSchVSDC SCL SSV SBE

SDC SCL SSV SBE

14

350

77

4,2 kg/h

120Ø (2)

2x160 m3/h

82

58 cms

508x282x320

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

14

350

77

4,2 kg/h

120Ø (2)

2x160 m3/h

92

79 cms

725x282x320

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

4 METERS x 2 OUTPUTS

4 METERS x 2 OUTPUTS

FLORIDA-P VISION

FLORIDA

VISION

A

A

ECO
DESIGN

13229
pr 16510

DIN Plus 
l.BlmSchV ECO

DESIGN

VISION HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

STANDARD FRAME
CORNICE DI SERIE STANDARD
CADRE STANDARD DE SÉRIE

STANDARD FRAME
CORNICE DI SERIE STANDARD
CADRE STANDARD DE SÉRIE

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.
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12,5 kW | 125 m2

RIOJA
4 METERS x 2 OUTPUTS

12,5

313

79

3,8 kg/h

120Ø (2)

2x160 m3/h

85

60 cms

585x250x304

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

49
5

54
7

792
692 438

453

695

150

13
1

345

A SCL SSV SBE

12,5 kW | 125 m2

COLISEO A SCL SBE

12,5

313

79

3,8 kg/h

65

60 cms

585x250x304

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

49
5

54
7

792
692 415

430

49
3

690
150345

10
8

13229 DIN Plus 
l.BlmSchV ECO

DESIGN

13229 DIN Plus 
l.BlmSchV ECO

DESIGNHEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

STANDARD FRAME
CORNICE DI SERIE STANDARD
CADRE STANDARD DE SÉRIE

STANDARD FRAME
CORNICE DI SERIE STANDARD
CADRE STANDARD DE SÉRIE

REDUCED MEASURES
Perfect for inserting into built-in fireplaces.
Removable smoke outlet collar.
MISURE RIDOTTE
Ideal per inserire in camini tradizionali.
Collare di uscita di fumi smontabile.
MESURES REDUITES
Idéal insérer dans des cheminées traditionnelles.
Collier de sortie de fumées détachable.

REDUCED MEASURES
Perfect for inserting into built-in fireplaces.
Removable smoke outlet collar.
MISURE RIDOTTE
Ideal per inserire in camini tradizionali.
Collare di uscita di fumi smontabile.
MESURES REDUITES
Idéal insérer dans des cheminées traditionnelles.
Collier de sortie de fumées détachable.
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BUILD-TO-ORDER FRAMES CORNICI SU MISURA | CADRES SUR MESURE

Build-to-order frames.
Cornici su misura.
Cadres sur mesure.

Build-to-order doors with one or two leaves, both to close metallic inserts as well brick fireplaces.
Porte su misura con 1 o 2 ante, per la chiusura di inserti metallici e camini tradizionali.
Portes sur mesure avec 1 ou 2 feuilles, pour fermer inserts métalliques ou cheminées traditionnelles.

Door with vtiro ceramic glass and 2 leaves.
Porta con vetro vetroceramico di 2 ante.
Porte avec vitre céramique et 2 feuilles.

Door with vitro ceramic glass and 1 leaf.
Porta con vetro vetroceramico di 1 anta.
Porte avec vitre céramique et 1 feuille.

BUILD-TO-ORDER DOORS PORTE SU MISURA | PORTES SUR MESURE
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HYDROBRONPI-80-E SSSSCL
13229

27 kW | 270 m2

27

22,5

675

76

7,8 kg/h

225

161

1,5

90
HYDROBRONPI-80-E: 240
HYDROBRONPI-80-E VISIÓN: 244
72 cms

727x359x503

Metalic inside
Interno metallico
Intérieur métallique
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

VAL-03, VAL-05

A

HYDROBRONPI-80-E HYDROBRONPI-80-E VISIÓN

1"

1"

1"

1"

HYDROBRONPI-80-E VISION

HEATING CAPACITY
ECO
DESIGN

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.

Overpressure valve of 3 bar included.
Valvola di sovrapressione di 3 bar inclusa.
Vanne de surpression à 3 bar incluse.

Smoke circulating flow.
Flusso di circolazione di fumi.
Flux di circulation des fumées.

Removable ash pan for 
easy cleaning.
Tiroir à cendres extractible 
pour faciliter le nettoyage.
Cassetto cenere estraibile 
per una facile pulizia.

Water circulating diagram.
Schema di circolazione dell’acqua.
Schéma de circulation de l’eau.
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15 kW | 150 m2

HYDRONOVA PLUS pr16510
13240

15

10

5

375

83

4,2 kg/h

105

75

1,5

2,5

35

183

50 cms

500x300x285

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

VAL-02, VAL-05

A+
SCL SSSSBESTC

VAL-02
VAL-03VAL-05

HEATING CAPACITY
ECO
DESIGN

Smoke circulating flow.
Flusso di circolazione di fumi.
Flux di circulation des fumées.

Water circulating diagram.
Schema di circolazione dell’acqua.
Schéma de circulation de l’eau.

OPTIONAL KIT-AIR3: Kit with external air intake. For hermetic system.
OPZIONALE KIT-AIR3: Kit con presa di aria esterna. Per renderlo stagno.
OPTIONNEL KIT-AIR3: Kit avec prise d’air externe. Pour le transformer en étanche.

Overpressure valve of 3 bar included.
Valvola di sovrapressione di 3 bar inclusa.
Vanne de surpression à 3 bar incluse.

ACCESSORIES / ACCESORI / ACCESOIRES
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BOMBAY
SERIE

1290 m
m

47
6 

m
m

40
0 

m
m

40
0 

m
m

450 m
m

431 mm

BOMBAY-E + WOODSHED 377

OPTIONAL KIT-AIR4: Kit with external air intake. 
For hermetic system.
OPZIONALE KIT-AIR4: Kit con presa di aria esterna. 
Per renderlo stagno.
OPTIONNEL KIT-AIR4: Kit avec prise d’air externe. 
Pour le transformer en étanche.

Extensive vision of the fire.
Vue large du feu.
Ampia vista del fuoco.

OPTIONAL Woodshed 377
OPZIONALE Legnaia 377
OPTIONNEL Bùcher 377 

Possibility of placing it on the left or right.
Possibilité de placer à gauche ou à droite.
Possibilità di posizionare a sinistra o a destra.

Closure by pressure.
Fermeture par pression.
Chiusura per pressione.
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BOMBAY-3C 7 kW | 70 m2

BOMBAY-E 7 kW | 70 m2

BOMBAY-F 9 kW | 90 m2
A

A

A

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

13240

13240

13240

SDC SCL SBE

SDC SCL SBE

SDC SCL SBE

9

225

78

2,5 kg/h

107

38 cms

335x290x540

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

7

175

79

2 kg/h

104

38 cms

390x290x540

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

7

175

79

2 kg/h

104

38 cms

360x290x540

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite

Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

Possibility of upper smoke outlet, left rear or right rear.
Possibilité de sortie de fumée supérieure, arrière gauche ou arrière droite.

Possibilità di uscita di fumi superiore, posteriore sinistro o posteriore destro.

21STOVES /  STUFE / POÊLES



VERSALLES 13 kW | 130 m2

SDC SCL

13

325

77

3,7 kg/h

13240

772

50
0

439

10
71

150
386

12
9

772

50
0

439

10
71

150
386

12
9

VERSALLES VISION

VERSALLES

VERSALLES-C 13 kW | 130 m2

SDC SCL

13

325

77

3,7 kg/h

VERSALLES-C

VERSALLES-C VISION

772

65
4

444

15
0386

13
4

1x290 m3/h

154

55 cms

580x306x286

1x290 m3/h

136

55 cms

580x306x286

A

A

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

ECO
DESIGN

13240 ECO
DESIGN

POSSIBILITY OF TURNING OFF THE TURBINE.
POSSIBILITÉ DE DÉCONNECTER LA TURBINE.

POSSIBILITÀ DI DISCONNESSIONE DELLA TURBINA.

NOISELESS
SILENZIOSA
SILENCIEUX

POSSIBILITY OF TURNING OFF THE TURBINE.
POSSIBILITÉ DE DÉCONNECTER LA TURBINE.

POSSIBILITÀ DI DISCONNESSIONE DELLA TURBINA.

NOISELESS
SILENZIOSA
SILENCIEUX

OPTIONAL KIT-AIR2: Kit with external air 
intake. For hermetic system.
OPZIONALE KIT-AIR2: Kit con presa di 
aria esterna. Per renderlo stagno.
OPTIONNEL KIT-AIR2: Kit avec prise d’air 
externe. Pour le transformer en étanche.

OPTIONAL KIT-AIR2: Kit with external air 
intake. For hermetic system.
OPZIONALE KIT-AIR2: Kit con presa di 
aria esterna. Per renderlo stagno.
OPTIONNEL KIT-AIR2: Kit avec prise d’air 
externe. Pour le transformer en étanche.

Version with black 
silkscreened glass door.
Versione con porta in 
vetro serigrafato nero.
Version avec porte en 
vitre sérigraphiée noir.

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.
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1x290 m3/h

154

55 cms

580x306x286

1x290 m3/h

136

55 cms

580x306x286

SCL SBESTC

13240 DIN Plus 

l.BlmSchV
9 kW | 94 m2

DOVER

9

235

76

3 kg/h

102

35 cms

310x360x290

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Manufactured in steel
Elaborato in acciaio
Fabriqué en acier

A

9 kW | 90 m2CROACIA-T SDC SCL

13240

9

225

77

2,74 kg/h

1x225 m3/h

110

47 cms

447x306x286

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

33
1

54
4

556 438
87

5

150

16
5

278

CROACIA-T

A

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

POSSIBILITY OF TURNING OFF THE TURBINE.
POSSIBILITÉ DE DÉCONNECTER LA TURBINE.

POSSIBILITÀ DI DISCONNESSIONE DELLA TURBINA.

NOISELESS
SILENZIOSA
SILENCIEUX

Wood storage cabinet
Bûcher
Legnaia

Ceramic curved glass.
Vetro ceramico curvo.
Vitre vitrocéramique courbé.

Outside air intake 
-hermetic model-

Presa d’aria esteriore 
-modello ermetico-

Prise d’air extérieure 
-modèle étanche-
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9 kW | 90 m2

LERMA SDC SCL
13240

9

225

80

2,2 kg/h

66

43 cms

400x295x400

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

9 kW | 90 m2LERMA-H SDC SCL

9

225

80

2,2 kg/h

99

43 cms

400x295x400

400x215x340

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

A

A

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

ECO
DESIGN

13240 ECO
DESIGN

OPTIONAL KIT INOX-R: Kit for 
stainless steel oven interior and 
stainless steel tray. 
OPZIONALE KIT INOX-R: Kit con 
rivestimento interno per il forno in 
acciaio inossidabile e vassoio inox.
OPTIONNEL KIT INOX-R: Kit avec 
revêtement intérieur pour le four 
en acier inoxydable et plateau inox.
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11 kW | 110 m2GIJÓN SDC SCL
13240

11

275

81

2,9 kg/h

72

47 cms

400x295x328

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

74
6

150
590

411

70
6

295

10
4

11 kW | 110 m2GIJÓN-H SDC SCL

Decorative floor sheet ref. 639-N

De
co

ra
tiv

e 
pa

ne
ls

 re
f. 

65
0-

B 
+ 

65
1-

B

11

275

81

2,9 kg/h

106

47 cms

400x295x328

400x215x340

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

150
590

10
46

99
6

16
3

411

295

10
4

A+

A+

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

ECO
DESIGN

13240 ECO
DESIGN

OPTIONAL KIT INOX-F: Kit for 
stainless steel oven interior and 
stainless steel tray. 
OPZIONALE KIT INOX-F: Kit con 
rivestimento interno per il forno in 
acciaio inossidabile e vassoio inox.
OPTIONNEL KIT INOX-F: Kit avec 
revêtement intérieur pour le four 
en acier inoxydable et plateau inox.
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MONZA 14 kW | 140 m2

14

350

85

3,9 kg/h

145

50 cms

390x270x360

390x200x340

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite

Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

14 kW | 140 m2SUIZA SCLSC2SEH

SCLSEH

13240

12815

14

350

85

3,9 kg/h

140

55 cms

530x369x400

500x250x400

Metalic inside
Interno metallico
Intérieur métallique 

Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

A

A

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

OPTIONAL KIT-INOX-SUIZA: Kit for stainless 
steel oven interior and stainless steel tray. 
OPZIONALE KIT-INOX-SUIZA: Kit con 
rivestimento interno per il forno in acciaio 
inossidabile e vassoio inox.
OPTIONNEL KIT-INOX-SUIZA: Kit avec 
revêtement intérieur pour le four en acier 
inoxydable et plateau inox.

Cast-iron countertop with 
cast-iron boiling rings
Piano di lavoro e anelli 
per cucinare, in ghisa.
Plan de travail et anneaux 
pour cuisiner, en fonte.
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12,5 kW | 146 m2

SENA PLUS
12,5

365

79

3,8 kg/h

78

60 cms

585x250x304

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

72
2

720
150

20
0

49
8

443

446

360

11
1

13240 DIN Plus 
l.BimSchVA SCL SBE

ECO
DESIGN

13 kW | 130 m2TUDELA SDC SCL SBESEH

13

325

82

3,85 kg/h

92

45 kg/h

385x285x270

385x150x270

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

15aB-VG
DIN Plus 

13240
pr 16510

A+ ECO
DESIGN

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY
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11,5 kW | 115 m2

PRESTON 14

BREMEN

14,3 kW | 143 m2

SDC SCL
13240

pr 16510

13240
pr 16510

15aB-VG
DIN Plus 

DIN Plus 

l.BlmSchV

l.BlmSchV

11,5

287

78

3,3 kg/h

167

46 cms

390x636x360

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Manufactured in cast-iron
Elaborato in fundizione
Fabriqué en fonte

14,3

357

75

4,3 kg/h

180

60 cms

550x367x360

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Manufactured in cast-iron
Elaborato in fundizione
Fabriqué en fonte
Top or back smoke outlet
Uscita fumi superiore o trasversa
Sortie fumée supérieure ou derrière

A

A

ECO
DESIGN

ECO
DESIGNSDC SCL

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY
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BURY 14

DERBY 14

13240
pr 16510

13240
pr 16510

DIN Plus 

DIN Plus 

l.BlmSchV

l.BlmSchV

14,6

365

76

4,3 kg/h

154

60 cms

550x367x360

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Manufactured in cast-iron
Elaborato in fundizione
Fabriqué en fonte
Top or back smoke outlet
Uscita fumi superiore o trasversa
Sortie fumée supérieure ou derrière

14,3

357

75

4,3 kg/h

174

60 kg/h

550x367x360

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Manufactured in cast-iron
Elaborato in fundizione
Fabriqué en fonte
Top or back smoke outlet
Uscita fumi superiore o trasversa
Sortie fumée supérieure ou derrière

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

SDC SCL

SDC SCL

14,6 kW | 146 m2 A

14,3 kW | 143 m2
A

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY
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ETNA

11,5 kW | 115 m2

ALTEA

SDC SCL

SCL

13240

13240

11,5

287

78

3,3 kg/h

127

40 cms

10

78

2,7 kg/h

250

59 cms

150

525x305x350

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Manufactured in cast-iron
Elaborato in fundizione
Fabriqué en fonte
Top or back smoke outlet
Uscita fumi superiore o trasversa
Sortie fumée supérieure ou derrière

ORDESA 9 kW | 90 m2

SDC SCL
13240

9

78

2,5 kg/h

225

40 cms

103

390x310x290
Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Manufactured in cast-iron
Elaborato in fundizione
Fabriqué en fonte
Top or back smoke outlet
Uscita fumi superiore o trasversa
Sortie fumée supérieure ou derrière

382x310x400

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Manufactured in cast-iron
Elaborato in fundizione
Fabriqué en fonte

A

A A

10 kW | 100 m2

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY HEATING CAPACITY

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN
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16 kW | 160 m2

16 kW | 160 m2

HUELVA-C

HUELVA

SCL

SCL

16

400

76

4,9 kg/h

146

60 cms

538x310x600

Metalic inside
Interno metallico
Intérieur métallique
Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

16

400

76

4,9 kg/h

159

60 cms

538x310x600

Metalic inside
Interno metallico
Intérieur métallique
Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

A

A

13240
pr 16510

DIN Plus ECO
DESIGN

13240
pr 16510

DIN Plus ECO
DESIGN

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

Double door.
Doppia porta.
Double porte.

Double door.
Doppia porta.
Double porte.

EN  MADE-TO-MEASURE CHIMNEY TRIM UNDER BUDGET 
IT  ABBELLIMENTI SU MISURA SU PREVENTIVO
FR  ENJOLIVEUR DE CHEMINÉE SUR MESURE SUR DEVIS

Includes mounting kit.
Include kit di montaggio.
Kit de montage inclus.
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13 kW | 130 m2

LISBOA-3C

10
00

50
1

52
8

38
7

305

AA

822

55
0

411

13
2,

4 150

M
ax

: 2
90

0
M

in
: 2

43
0

217

479
181

88

12
0

SECCIÓN A-A

13

325

77

3,7 kg/h

120Ø (2)

1x290 m3/h

201

55 cms

580x306x286
Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

LISBOA-3C

SDC SCL
13240

LISBOA-3C VISION

3 METERS x 2 OUTPUTS
A

11 kW | 110 m2LISBOA

10
00

50
1

53
5

38
7

305

AA

150

12
9

411

822

55
0

M
ax

: 2
90

0
M

in
: 2

43
0

217

479
12

0

84

181

SECCIÓN A-A

11

275

78

3,25 kg/h

120Ø (2)

1x290 m3/h

185

60 cms

580x306x286
Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

LISBOA VISION
LISBOA

3 METERS x 2 OUTPUTS
SDC SCL

13240
DIN Plus A ECO

DESIGN

ECO
DESIGN

CHIMENEAS / FIREPLACES / LAREIRAS METÁLICAS / CAMINI / CHEMINÉES

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

POSSIBILITY OF TURNING OFF THE TURBINE.
POSSIBILITÉ DE DÉCONNECTER LA TURBINE.

POSSIBILITÀ DI DISCONNESSIONE DELLA TURBINA.

NOISELESS
SILENZIOSA
SILENCIEUX

POSSIBILITY OF TURNING OFF THE TURBINE.
POSSIBILITÉ DE DÉCONNECTER LA TURBINE.

POSSIBILITÀ DI DISCONNESSIONE DELLA TURBINA.

NOISELESS
SILENZIOSA
SILENCIEUX

OPTIONAL KIT-AIR2: Kit with external 
air intake. For hermetic system.
OPZIONALE KIT-AIR2: Kit con presa 
di aria esterna. Per renderlo stagno.
OPTIONNEL KIT-AIR2: Kit avec prise 
d’air externe. Pour le transformer en 
étanche.

OPTIONAL KIT-AIR2: Kit with external air 
intake. For hermetic system.
OPZIONALE KIT-AIR2: Kit con presa di 
aria esterna. Per renderlo stagno.
OPTIONNEL KIT-AIR2: Kit avec prise d’air 
externe. Pour le transformer en étanche.

EN  MADE-TO-MEASURE CHIMNEY TRIM UNDER BUDGET 
IT  ABBELLIMENTI SU MISURA SU PREVENTIVO
FR  ENJOLIVEUR DE CHEMINÉE SUR MESURE SUR DEVIS

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.

Version with black silkscreened glass door.
Versione con porta in vetro serigrafato nero.
Version avec porte en vitre sérigraphiée noir.

With possibility of converting into ductable.
Con possibilità di convertire in canalizzabile.
Avec possibilité de convertir en canalisable.

With possibility 
of converting 
into ductable.
Con possibilità 
di convertire in 
canalizzabile.
Avec possibilité 
de convertir en 
canalisable.

32 FIREPLACES / CAMINI / CHEMINÉES 



LORCA-R 14 kW | 140 m2

SDC SCL

14

350

77

4,3 kg/h

145

60 cms

538x310x510

Cast-iron inside
Interno di fundizione
Intérieur en fonte
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

A

A

13240
pr 16510

DIN Plus ECO
DESIGN

EBRO 14 kW | 140 m2

SDC SCL SEH SC2

14

350

78

4,2 kg/h

192

55 cms

560x205x370

490x160x410
Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite

Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

A

13240
pr 16510

15aB-VG
DIN Plus 

l.BlmSchV
ECO
DESIGN

HUESCA 13 kW | 130 m2

13240
SDC SCL

13

325

77

3,7 kg/h

106

64 cms

608x313x303
Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Door and grill in cast-iron
Porte et grille en fonte
Porta e griglia in ghisa

778

27
0

54
1

271

m
in

: 2
40

0
m

ax
: 2

90
0

272

12
64

476

Ø150390

11
3

778

27
0

54
1

271

m
in

: 2
40

0
m

ax
: 2

90
0

272

12
64

476

Ø150390

11
3

Woodshed ref. 371

HUESCA

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY HEATING CAPACITY

ECO
DESIGN

EN  MADE-TO-MEASURE CHIMNEY TRIM UNDER BUDGET 
IT  ABBELLIMENTI SU MISURA SU PREVENTIVO
FR  ENJOLIVEUR DE CHEMINÉE SUR MESURE SUR DEVIS
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14 kW | 140 m2MURANO-L
14

350

85

3,9 kg/h

208

62 cms

610x301x417

610x333x404

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

15
60

745

51
4

50
2

43
9

533

500

14
90

373

15
2

Ø20
0

15
60

745

51
4

50
2

43
9

533

500

14
90

373

15
2

Ø20
0

15
60

745

51
4

50
2

43
9

533

500

14
90

373

15
2

Ø20
0

SDC SCL SEHA+

14 kW | 140 m2MURANO SDC SCL SEH
13240A+

14

350

85

3,9 kg/h

168

62 cms

610x301x417

610x333x404

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

11
13

745
200

715

10
43

533

500

373

15
2

13240

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

OPTIONAL  KIT-INOX-2: Kit for 
stainless steel oven interior. 
OPZIONALE KIT-INOX-2: Kit con 
rivestimento interno per il forno 
in acciaio inox.
OPTIONNEL KIT-INOX-2: Kit 
avec revêtement intérieur pour le 
four en acier inoxydable.

OPTIONAL  KIT-INOX-2: Kit for 
stainless steel oven interior. 
OPZIONALE KIT-INOX-2: Kit con 
rivestimento interno per il forno 
in acciaio inox.
OPTIONNEL KIT-INOX-2: Kit 
avec revêtement intérieur pour le 
four en acier inoxydable.

34 OVENS / FORNI / FOURS



14

350

85

3,9 kg/h

204

62 cms

610x301x417

610x333x404

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

1216
200

1189

11
13

10
55

572

528

608
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0

14

350

85

3,9 kg/h

176

62 cms

610x301x417

610x333x404

Vermiculite inside
Interni vermiculite
Intérieur en vermiculite
Doors and grill in cast-iron
Portes et grille en fonte
Porte e griglia in ghisa

11
40

884

11
13

200

10
43

535
373

15
2

746

14 kW | 140 m2

MURANO-R SDC SCL SEHA+

14 kW | 140 m2MURANO-E SDC SCL SEHA+

13240

13240

OPCIONAL KIT-E-M: Ángulo para montaje en esquina.
OPCIONAL KIT-E-M: ângulo para montagem de canto.

HEATING CAPACITY

HEATING CAPACITY

ECO
DESIGN

ECO
DESIGN

OPTIONAL  KIT-INOX-2: Kit for 
stainless steel oven interior. 
OPZIONALE KIT-INOX-2: Kit con 
rivestimento interno per il forno 
in acciaio inox.
OPTIONNEL KIT-INOX-2: Kit 
avec revêtement intérieur pour le 
four en acier inoxydable.

OPTIONAL  KIT-INOX-2: Kit for 
stainless steel oven interior. 
OPZIONALE KIT-INOX-2: Kit con 
rivestimento interno per il forno 
in acciaio inox.
OPTIONNEL KIT-INOX-2: Kit 
avec revêtement intérieur pour le 
four en acier inoxydable.
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REF: 651-B x 1
REF: 650-B x 3
REF: 638-N x 1

REF: 638-N x 1

REF: 650-B x 2
REF: 638-N x 1

REF: 651-N x 1
REF: 650-N x 1
REF: 639-N x 1

REF: 639-N x 1

REF: 650-N x 1
REF: 639-N x 1

REF: 651-N REF: 651-B REF: 650-N REF: 650-B

REF: 638-N

1000 mm
1000 mm

1000 mm

1201,5 m
m

1000 mm

1201,5 m
m

REF: 639-A

500 m
m

1000 mm1000 mm

680 m
m

REF: 639-N

Decorative panels | Painéis decorativos | Panneaux décoratifs

Simulation with model Bombay-F
Simulazione con modello Bombay-F
Simulation avec modèle Bombay-F

Simulation with model Altea
Simulazione con modello Altea
Simulation avec modèle Altea
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Woodshed ref. 371Woodshed ref. 377

350 mm400 mm

Woodshed ref. 376

1264 m
m

401,5 mm
463mm

1100 m
m

Ø 150 mm. XN15-N
Ø 200 mm. XN20-N

1290 m
m

47
6 

m
m

40
0 

m
m

40
0 

m
m

450 m
m

431 mm

567 mm

368 mm

REF.: REJILLA-PR

Serie RSerie RE

white

black

R-1 Series 

Serie R1 | 1 output

whiteblack

R Series and RE Series 

Wood storage  Legnaia | Bûcher

Including scroll wheels
Comprende ruote
Il comprend des roues

Load of beech firewood 50 Kg
Carico di legna di faggio 50 Kg
Chargement de bois de hêtre 50 kg

Load of beech firewood 65 Kg
Carico di legna di faggio 65 Kg
Chargement de bois de hêtre 65 kg

Load of beech firewood 70 Kg
Carico di legna di faggio 70 Kg
Chargement de bois de hêtre 70 kg

Wall-mounted woodshed
Bûcher encastrable dans le mur
Legnaia incastrabile nella parete

Glass protection grille Griglia protettiva vetro | Grille protectrice vitre 
Protective grille for glass made of chromed steel rods. 
Fasten to the device by moving magnets in different positions.
Check compatible models.
Griglia protettiva per vetro realizzata con aste in acciaio cromato.
Fissazione all’apparecchio per mezzo di magneti mobili in posizioni diverse.
Vedere modelli compatibili.
Grille protectrice pour vitre fabriquée à partir de tiges en acier chromé.
Fixation à l’appareil à travers d’aimants amovibles dans différentes positions.
Voir modèles compatibles.

Pipe inverter Convertitore di tubi | Inverseur de tuyaux
Suitable for all Bronpi models.
Available in Ø150 and Ø200 mm.
Available in painted in black.
Adatto a tutti i modelli Bronpi.
Disponibile in Ø150 e Ø200 mm.
Disponibile verniciato in nero.
Convient pour tous les modèles de Bronpi.
Disponible en Ø150 et Ø200 mm.
Disponible en peint en noire.

Grilles Grilles | Griglie
Check measurements on the price list
Verificare le mesure nel listino prezzi
Consulter les measures dans le tarif

Designed specifically for an ideal heat extraction 
of your fireplace, thanks to the conductor inclu-
ded, which allows a continuous air outlet.
Easy installation thanks to the supports placed at 
the bottom.
Progettato specificamente per una rimozione 
del calore ideale del camino, anche attraverso il 
router, che consente l’uscita dell’aria in continuo.
Facilità di installazione con i dispositivi di fissag-
gio situati nella parte inferiore.
Conçu spécifiquement pour une évacuation 
de chaleur idéale du foyer, à travers le routeur 
inclus, qui permet une sortie d’air continu.
Installation facile avec les supports situés dans la 
partie inférieure.

Suitable for regulating the air flow to other rooms. 
Through its adjustable opening system, we can set 
the desired flow or even close it completely.
Ideale per la regolazione del flusso d’aria ad altre 
stanze. Attraverso il sistema di apertura regolabile, 
si può impostare il caudale desiderato o chiuderlo 
completamente.
Idéal pour réguler le flux d’air vers d’autres 
pièces. Grâce au système d’ouverture réglable, 
on peut régler le débit désiré ou même le fermer 
complètement.

Optional box C-1 with 1 exit 
of 120Ø for R-1 series
Scatola opzionale C-1 con 1 
uscita di 120Ø per Serie R-1
Boîte optionnelle C-1 avec 1 
sortie de 120Ø pour Série R-1
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Rejillas Grades

19W - 160 m3/h

M-D Series
white

R-S Series

gray

Malla Series

R-3

Detail of individual presentation in blister pack.
Dettaglio presentazione individuale blister.
Détail présentation individuelle blister.

M-D simple series with turbine  
Serie M-D simple con turbina | Série M-D simple avec turbine

Adjustable grille of 15x15 cm
Griglia regolabile di 15x15 cm
Grille réglable de 15x15 cm
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48x Ø18,4cm
Ref. 201-N Ref. 201-B

48x Ø18,4cm 22x68x16cm
Ref. 240

31x84x31 cm
Ref. 243

Ref. Aspirador Ref. 23 Ref. 25Ref. 21 Ref. 23-NRef. 22 Ref. 24 Ref. 29 10mm
Ref. 31 12mm

Fireplace accessories Set attrezzi camino | Valets 

Accessories Accessori | Accessoires 

* *
EN Maximum logs size (cm) Compatible accesories not included Nº radiator elements Underfloor heating (m2)

IT Massima misura tronchi (cm) Accesori compatibili non inclusi Numero di elementi radiatore Riscaldamento a pavimento (m2)

FR Taille maximum des troncs (cm) Accesoires compatibles non inclus Nombre d’éléments radiateur Plancher chauffant (m2)

SYMBOLOGY SIMBOLOGIA | SYMBOLIQUE

* The calculation of radiators and underfloor heating has been determined according to normal conditions of a house insulation, located in a temperate zone. Aluminium radiator elements have been considered with a height of 60cm and a temperature difference of 50º, 120 kcal/element. Check characteristics (power) of the radiator.
* Il calcolo dei radiatori e il pavimento è stato determinato utilizzando un isolamento di casa normale e situata in una zona temperata. Elementi di radiatori di alluminio sono stati considerati con un’altezza di 60 cm e una differenza di temperatura di 50°, 120 kcal/elemento. Controllare caratteristiche (potenza) del radiatore.
* Le calcul des radiateurs et du plancher a été déterminée en utilisant une isolation du logement normal et situé dans une zone tempérée. Il a été considéré une installation avec éléments de radiateur en aluminium de 60 cm de hauteur avec une différence de température de 50°, 120 kcal/élément. Consulter caractéristiques (puissance) du radiateur à utiliser.

EN Power (kW) Power transferred to the water (kW) Efficiency (%) Consumption (kg/h) Heating capacity (m3) Ceramic inside

IT Potenza (kW) Potenza trasferita ad acqua (kW) Rendimento (%) Consumo (kg/h) Volume riscaldabile (m3) Interni in ceramica

FR Puissance (kW) Puissance cédée à l’eau (kW) Rendement (%) Consommation (kg/h) Volume chauffé (m3) Intérieur en céramique

EN Metalic inside Vermiculite inside Cast-iron inside Manufactured in cast-iron Manufactured in cast-iron and steel

IT Interno metallico Interni vermiculite Interno di fundizione Elaborato in fundizione Elaborato in ghisa e acciaio

FR Intérieur métallique Intérieur en vermiculite Intérieur en fonte Fabriqué en fonte Fabriqué en fonte et acier

EN Manufactured in steel Air channelling (diameter and outlet number) Control unit Forced ventilation (nº fans x m3/h)

IT Elaborato in acciaio Canalizzabile (diametro e numero di uscite) Centralina Ventilazione forzata (nº ventilatori x m3/h)

FR Fabriqué en acier Canalisable (diamètre et nombre de sorties) Unité de contrôle Ventilation forcée (nº ventilateurs x m3/h)

EN Multifuel Working pressure (bar) Working maximum pressure (bar) Weight (kg) Hopper capacity (l) Autonomous (h) (min-max)

IT Multifuel Pressione di lavoro (bar) Pressione massima di lavoro (bar) Peso (Kg) Capacità di deposito (l) Autonomia (h) (min-max)

FR Polycombustible Pression de travail (bar) Pression de travail maximale (bar) Poids (kg) Capacité du réservoir (l) Autonomie (h)(min-max)

EN Useful chamber measures Useful oven measures Top or back smoke outlet Upper, rear or side smoke outlet Coal fuel

IT Le misure della bocca utile della camera Le misure dell bocca utile dello forno Uscita fumi superiore o trasversa Scarico fumi superiore, laterale o posteriore Combustibile carbonio

FR Mesures de l’entrée utile de la chambre Mesures de l’entrée utile du four Sortie fumée supérieure ou  derrière Sortie des fumées supérieure, latérale ou arrière Combustible charbon
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